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ВСТУП 
 

Програма обов’язкової навчальної дисципліни «Курсова робота з теорії англійської 

мови» складена відповідно до освітньо-професійної програми «Філологія (германські 

мови та літератури (переклад включно), перша – англійська, друга – німецька)» 

підготовки фахівців першого (бакалаврського) рівня вищої освіти, галузі знань 

03 Гуманітарні науки, спеціальності 035 Філологія, спеціалізації 035.041 германські мови 

та літератури (переклад включно), перша – англійська. 

 

Предметом навчальної дисципліни є історичні, фонетичні, граматичні, лексичні, 

стилістичні особливості англійської мови та проблеми перекладу. 

 

Міждисциплінарні зв’язки: англійська мова, історія англійської мови, теоретична 

фонетика англійської мови, теоретична граматика англійської мови, лексикологія 

англійської мови, стилістика англійської мови, теорія та практика перекладу з англійської 

мови. Виконання курсової роботи закладає основи для написання кваліфікаційних робіт на 

наступних освітніх рівнях. 

 

1. Мета та завдання навчальної дисципліни 

1.1. Метою виконання курсової роботи з теорії англійської мови є ознайомлення з 

теоріями, що були напрацьовані дослідниками в певних галузях лінгвістики, 

систематизація, закріплення та поглиблення знань. 

1.2. Основними завданнями є формування здатності розв’язувати спеціалізовані 

задачі та практичні проблеми в лінгвістичній галузі; вміння застосовувати теорії та методи 

лінгвістичних наук; навичок пошуку, оброблення й аналізу інформації з різних джерел; 

здатності вчитися й оволодівати сучасними знаннями; розвинення культури мислення, 

вміння ясно та логічно висловлювати свої думки як усно, так і письмово; вміння 

самостійно опанувати нові знання, критично оцінювати набутий досвід з позицій останніх 

досягнень філологічної науки; навичок інтерпретації та зіставлення мовних явищ, 

використання різних методів і методик аналізу мовного матеріалу; навиків ефективного 

використання довідкової літератури, різнотипних словників, електронних баз даних; 

здатності здійснювати дослідження в галузі філології, узагальнювати й оприлюднювати 

результати у фахових виданнях, виступах тощо. 

1.3. Згідно з вимогами освітньо-професійної програми студенти повинні набути 

таких компетентностей та продемонструвати результати навчання: 

Компетентності, 

якими повинен оволодіти здобувач 

Програмні 

результати навчання 

ІК. Здатність розв’язувати складні 

спеціалізовані задачі та практичні 

проблеми в філологічній галузі, що 

передбачає застосування певних теорій та 

методів мовознавства та 

літературознавства, і характеризується 

комплексністю та невизначеністю умов. 

ЗК 07. Здатність до пошуку, оброблення та 

аналізу інформації з різних джерел. 

ЗК 08. Здатність застосовувати набуті 

знання в практичних ситуаціях. 

ЗК 09. Здатність вчитися і оволодівати 

сучасними знаннями. 

ЗК 10. Здатність спілкуватися державною 

ПРН 02. Обізнаний із елементами 

теоретичного й експериментального 

(пробного) дослідження в професійній 

сфері та методами їхньої реалізації. 

ПРН 03. Знає мовні норми, соціокультурну 

ситуацію розвитку мови, що вивчається, 

особливості використання мовних одиниць 

у певному контексті, мовний дискурс 

художньої літератури й сучасності.   

ПРН 06. Володіє комунікативною 

мовленнєвою компетентністю з мови, що 

вивчається, відповідно до 

загальноєвропейських рекомендацій із 

мовної освіти, здатний удосконалювати й 
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мовою як усно, так і письмово. 

ЗК 11. Здатність спілкуватися іноземною 

мовою. 

СК 01. Здатність використовувати 

досягнення сучасної філологічної науки в 

практичній діяльності, усвідомлювати 

поділ знань на мовознавчу та 

літературознавчу складові, враховуючи 

специфіку кожного напряму. 

СК 02. Здатність розуміти лінгвістику як 

науку, що вивчає структуру і 

функціонування мови, володіти знаннями з 

усіх галузей мовознавства. 

СК 04. Здатність використовувати 

досягнення сучасної науки в галузі теорії 

та історії мови і літератури, що вивчається 

в професійній діяльності. 

СК 06. Здатність використовувати набуті 

знання з фундаментальних та професійно-

орієнтованих дисциплін, володіти 

розвиненою культурою мислення, вміти 

ясно і логічно висловлювати свої думки як 

усно, так і письмово. 

СК 08. Здатність самостійно опанувати 

нові знання, критично оцінювати набутий 

досвід з позицій останніх досягнень 

філологічної науки. 

СК 09. Здатність інтерпретувати й 

зіставляти мовні та літературні явища, 

використовувати різні методи й методики 

аналізу тексту.  

СК 10. Здатність ефективно 

використовувати у професійній діяльності 

довідкову літературу, різнотипні словники, 

електронні бази даних. 

СК 13. Здатність здійснювати власне 

дослідження в галузі філології, 

узагальнювати й оприлюднювати 

результати розроблення актуальної 

проблеми (у фахових виданнях, виступах 

тощо). 

підвищувати власний компетентнісний 

рівень у вітчизняному та міжнародному 

контексті. 

ПРН 09. Порівнює мовні та літературні 

факти, явища, визначає їхні подібності й 

відмінності.  

ПРН 13. Ефективно спілкується в науково-

навчальній, соціально-культурній та 

офіційно-ділових сферах; виступає перед 

аудиторією, бере участь у дискусіях, 

обстоює власну думку (позицію), 

дотримується культури поведінки й 

мовленнєвого спілкування. 

ПРН 15. Здатний учитися впродовж життя 

і вдосконалювати з високим рівнем 

автономності набуту під час навчання 

кваліфікацію. 

 

На вивчення навчальної дисципліни відводиться 3 кредити ЄКТС / 90 годин. 

 

2. Інформаційний обсяг навчальної дисципліни 

1. Вибір теми дослідження. 

2. Узгодження і (якщо необхідно) корегування обраної теми з викладачем, 

обговорення принципової логічної структури роботи та попереднього списку 

необхідної літератури. 

3. Формування бібліографічного списку. Вивчення та опрацювання наукової 

літератури з теми дослідження. Укладання початкового плану курсової роботи і 

затвердження його науковим керівником. 
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4. Робота з необхідною науковою літературою. Написання вступу: обґрунтування 

актуальності проблеми, визначення мети та завдань дослідження, визначення 

об’єкта, предмета, методології та методів дослідження. Збір фактичного матеріалу. 

5. Написання теоретичної частини курсової роботи, подання на перевірку у 

встановлений термін. Збір фактичного матеріалу. 

6. Обробка, систематизація та узагальнення зібраного фактичного матеріалу. 

Написання практичної частини курсової роботи, подання на перевірку у 

встановлений термін. 

7. Написання тез доповіді за результатами дослідження. Публікація у збірнику тез 

конференції. 

8. Написання наукової статті за результатами дослідження. Подання та публікація 

статті у науковому виданні. 

9. Написання висновків, перевірка адекватності отриманих результатів меті та 

завданням, що визначені у вступі до курсової роботи. Внесення необхідних 

коригувань. 

10. Оформлення курсової роботи відповідно до вимог. Подання курсової роботи на 

перевірку у встановлені терміни. 

11. Аналіз отриманого попереднього відгуку керівника роботи. Підготовка до захисту 

(написання виступу та створення презентації в Power Point). 

12. Захист курсової роботи. 

 

3. Рекомендована література 

Основна 

1. ДСТУ 8302:2015. Бібліографічне посилання. Загальні положення та правила 

складання / Нац. стандарт України. Вид. офіц. [Уведено вперше; чинний від 2016-

07-01]. Київ: ДП «УкрНДНЦ», 2016. 17 с. (Інформація та документація). 

З внесеними поправками. 

2. Загнітко А. П. Сучасні лінгвістичні теорії: монографія. Вид. 2-ге. випр. і доп. 

Донецьк: ДонНУ, 2007. 219 с. 

3. Про затвердження Вимог до оформлення дисертації: наказ Міністерства освіти і 

науки України від 12.01.2017 р. № 40. Офіційний вісник України № 20 від 

10.03.2017 р. URL: https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0155-17#Text 

4. Селіванова О. О. Сучасна лінгвістика: напрями та проблеми: підручник. Полтава: 

Довкілля-К, 2008. 711 с. 

5. Семотюк Л. О. Сучасні технології лінгвістичних досліджень: навч. посіб. Львів: 

Видавництво Львівської політехніки, 2011. 152 с. 

Додаткова 

1. Арешенков Ю. О. Основи лінгвістичних досліджень: матеріали до спецкурсу для 

студентів філологічних спеціальностей. Кривий Ріг: КрДПУ, 2006. 50 с. 

2. Арнольд И. В. Основы научных исследований в лингвистике. Москва: Высш. шк., 

1991. 140 с. 

3. Борисенко О. А. Методичні вказівки до написання, оформлення і захисту курсових 

робіт з дисципліни «Порівняльна лексикологія» (для бакалаврів спеціальності 

«Переклад» спеціалізації «Англійська мова»). Київ: МАУП, 2006. 32 с. 

4. Кочерган М. П. Загальне мовознавство: підручник. Видання 2-ге, виправлене і 

доповнене. Київ: Видавничий центр «Академія», 2006. 464 с. 

5. Копаєва Є. В. Основи наукових досліджень. Дніпропетровськ: ДПК ДНУ, 2010. 

112 с. 

6. Методичні рекомендації щодо оформлення курсових, дипломних та магістерських 

робіт для студентів факультету іноземної філології / авт.-уклад.: О. О. Головко, 

С. Г. Грабовська, К. М. Ружин, О. В. Тєлкова, Т. М. Уділова, П. І. Яценко. 

Запоріжжя: ЗНУ, 2010. 68 с. 

http://library.nlu.edu.ua/Biblioteka/sait/DSTU_8302-2015.pdf
http://library.nlu.edu.ua/Biblioteka/sait/DSTU_8302-2015.pdf
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/z0155-17#Text
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7. Основи методології та організації наукових досліджень : навч. посіб. для студентів, 

курсантів, аспірантів і ад’юнктів / за ред. А. Є. Конверського. Київ: Центр учбової 

літератури, 2010. 352 с. 

8. Пілюшенко В. Л., Шкрабак І. В., Словенко Є. І. Наукове дослідження: організація, 

методологія, інформаційне забезпечення. Київ, 2004. 206 с. 

9. Селіванова О. О. Лінгвістична енциклопедія. Полтава: Довкілля-К, 2010. 844 с. 

10. Селіванова О. О. Актуальні напрями сучасної лінгвістики (аналітичний огляд). 

Київ: Видавництво Українського фітосоціологічного центру, 1999. 148 с. 

11. Тушева В. В. Основи наукових досліджень: навч. посіб. УМО НАПН України. 

Харків: «Федорко», 2014. 408 с. 

12. Цехмістрова Г. С. Основи наукових досліджень: навч. посіб. Київ: Видавничий Дім 

«Слово», 2004. 240 с. 

13. Blake B. J. All About Language. Oxford University Press, 2008. 344 p. 

14. Brinton L. J. The Structure of Modern English: A Linguistic Introduction. Amsterdam, 

Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 2000. 335 p. 

15. Brown K. Encyclopedia of Language and Linguistics. 2nd edition. Elsevier Science, 

2005. 9000 p. 

16. Brown K., Ogilvie S. Concise Encyclopaedia of Languages of the World. Elsevier 

Science, 2008. 1320 p. 

Інформаційні ресурси 

1. Бібліотека БДПУ. URL: www.bdpu.org/library 

2. Національна бібліотека України імені В. І. Вернадського. URL: 

http://www.nbuv.gov.ua 

3. Лінгвістичний портал з української мови. URL: http://www.mova.info/ 

4. A topically organized list of resources elsewhere on the Internet that may be of interest to 

the linguist. URL: https://www.sil.org/linguistics/topical-links/ 

5. European Centre for Modern Languages of the Council of Europe. URL: 

https://www.ecml.at/ 

6. Google Академия. URL: https://scholar.google.com/ 

7. International linguistic community online. URL: https://linguistlist.org/ 

8. Council of Europe Language Policy Portal. URL: https://www.coe.int/en/web/language-

policy/home/ 

 

4. Методи навчання: індукція, дедукція, аналіз, синтез, узагальнення, порівняння, 

класифікація, моделювання, абстрагування, критичний аналіз літературних джерел, 

наукове спостереження, інтерпретації й зіставлення мовних явищ, використання різних 

методів й методик аналізу мовного матеріалу. 

 

5. Форма підсумкового контролю успішності навчання: залік. 

 

6. Система оцінювання. 

Шкала оцінювання: національна та ЄКТС 

Сума балів 

за всі види 

навчальної 

діяльності 

Оцінка за національною шкалою Оцінка за шкалою ЄКТС 

Для підсумкового 

семестрового контролю, що 

включає екзамен, курсову 

роботу, практику 

Для підсумкового 

семестрового 

контролю, що 

включає залік 

Для всіх видів підсумкового 

контролю 

90-100 відмінно 

зараховано 

A (відмінно) 

78-89 
добре 

B (дуже добре) 

65-77 С (добре) 

http://www.bdpu.org/library
http://www.nbuv.gov.ua/
http://www.mova.info/
https://www.sil.org/linguistics/topical-links/
https://www.ecml.at/
https://scholar.google.com/
https://linguistlist.org/
https://www.coe.int/en/web/language-policy/home/
https://www.coe.int/en/web/language-policy/home/
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58-64 
задовільно 

D (задовільно) 

50-57 Е (достатньо) 

35-49 незадовільно 

не зараховано 

FX (незадовільно з 

можливістю повторного 

складання) 

1-34 незадовільно 

F (незадовільно з 

обов’язковим повторним 

вивченням дисципліни) 

 

 


